
2023  
DECEMBRE 

CONGRÉGATION NOTRE DAME DE FIDÉLITÉ  
  à la suite de Mère Sainte Marie...  

ensemble : relire, évoquer, réfléchir, prier... pour en vivre aujourd’hui... 

 Prière à la Vierge Fidèle   n °5,    à Mère Sainte Marie n°3  Prayer to Our Lady of Fidelity n °5,   to Mother Saint Mary n°3 

Noël, c’est toi 
quand tu décides de renaître chaque jour  
et de laisser Dieu pénétrer ton âme. 
 

Tu es la lumière de Noël   
quand tu éclaires  de ta présence  
le chemin des autres  
par ta bonté, ta patience, ta joie et ta générosité. 
 

L’étoile de Noël, c’est toi   
quand tu conduis quelqu’un  
à la rencontre du Seigneur. 
 

Le cadeau de Noël,  c’est  toi 
 quand tu te comportes en véritable ami,  
en frère avec tous les êtres humains. 
 

Les vœux de Noël, c’est toi  
quand tu pardonnes et rétablis la paix,  
même si tu souffres. 
 

Tu es la nuit de Noël  
quand, humble et éveillé, tu reçois  
dans le silence de la nuit  
le Sauveur du monde 
sans bruit, ni grande célébration ; 
tu es le sourire confiant et tendre  
de la paix intérieure d’un Noël éternel  
qui instaure en toi son royaume. 

Pape François 

     Preghiera alla Vergine Fedele   n °5,  a Madre Santa Maria n°3 

Tu sei  il Natale  
quando decidi di rinascere ogni giorno  
e di lasciare che Dio entri nella vostra anima. 
 

Tu sei  la luce del Natale   
quando illuminate la strada per gli altri  
con la vostra gentilezza, la vostra pazienza,  
la vostra gioia e la vostra generosità. 
 

Tu sei la stella di Natale 
quando conducete qualcuno  
ad incontrare il Signore. 
 

Tu sei  il dono di Natale 
 quando vi comportate come un vero amico  
un fratello per tutti gli esseri umani. 
 

Tu sei l'augurio di Natale 
quando perdoni e ristabilisci la pace,  
anche se si soffre. 
 

Tu sei la notte di Natale  
quando, umile e sveglio, ricevi  
nel silenzio della notte  
il Salvatore del mondo 
senza rumore e senza grandi festeggiamenti; 
sei il sorriso fiducioso e tenero  
della pace interiore di un Natale eterno 
che stabilisce il suo regno in voi. 

Papa Francesco 

« Offrande de notre cœur,  de notre langue, de notre 

volonté, de notre imagination,  pour préparer une 

crèche au divin Sauveur… Ne gardons rien en nous qui 

puisse lui déplaire et mettre obstacle à ses grâces » 

Mère Sainte Marie    -   Noël 1857 

"Let us offer our hearts, our tongues, our wills, our 

imagination, to prepare a crib for the divine Saviour... 

Let us keep nothing in ourselves that might displease 

him or hinder his graces". 

Mother Saint Mary  -  Christmas 1857 

"Offriamo i nostri cuori, le nostre lingue, le nostre          

volontà, le nostre immaginazioni, per preparare una 

culla al divino Salvatore... Non conserviamo in noi nulla 

che possa dispiacergli o ostacolare le sue grazie". 

Madre Santa Maria       Natale 1857 

Christmas, it’s you 
when you decide to be reborn every day  
and let God enter your soul. 
 

The light of Christmas,  it’s you 
when you light the way for others  
with your kindness, your patience,  
your joy and your generosity 
 

The Christmas star, it’s you 
when you lead someone  
to meet the Lord. 
 

The Christmas gift,  it’s you 
 when you behave like a true friend  
a brother to all human beings. 
 

Christmas greetings, it’s you 
when you forgive and restore peace,  
even if you suffer. 
 

You are the night of Christmas  
when, humble and awake, you receive  
in the silence of the night  
the Saviour of the world 
without noise or great celebration ; 
you are the confident, tender smile  
of the inner peace of an eternal Christmas  
who sets up his kingdom in you. 

Pope Francis 


